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FORSLAG TIL EUROPA-PARLAMENTETS IKKE-LOVGIVNINGSMÆSSIGE 
BESLUTNING

om udkast til Rådets afgørelse om indgåelse af partnerskabsaftalen mellem Den 
Europæiske Union på den ene side og medlemmerne af Organisationen af Stater i 
Afrika, Caribien og Stillehavet på den anden side
(COM(2023)0791 – C9-0029/2024 – 2023/0464M(NLE))

Europa-Parlamentet,

– der henviser til udkast til Rådets afgørelse om indgåelse af partnerskabsaftalen mellem 
Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og medlemmerne af 
Organisationen af Stater i Afrika, Caribien og Stillehavet på den anden side, som blev 
undertegnet i Samoa den 15. november 2023 (Samoaaftalen) (COM(2023)0791),

– der henviser til den anmodning om godkendelse, som Rådet har forelagt, jf. artikel 207, 
stk. 4, første afsnit, og artikel 218, stk. 6, andet afsnit, litra a), nr. v), i traktaten om Den 
Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF),

– der henviser til artikel 21 i traktaten om Den Europæiske Union,

– der henviser til artikel 208 i TEUF, og at det navnlig heri fastsættes, at "Unionen tager 
hensyn til målene for udviklingssamarbejdet i forbindelse med iværksættelse af 
politikker, der kan påvirke udviklingslandene",

– der henviser til Georgetownaftalen som ændret ved beslutning nr. 1/CX/19 af 
7. december 2019,

– der henviser til den "fælles vision for 2030", som blev vedtaget på det sjette topmøde 
mellem Den Europæiske Union og Den Afrikanske Union i februar 2022,

– der henviser til den fælles meddelelse af 16. september 2021 fra Kommissionen og 
Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik med 
titlen "EU's strategi for samarbejdet i Indo-Stillehavsregionen" (JOIN(2021)0024),

– der henviser til resultatet af topmødet mellem EU og Sammenslutningen af 
Latinamerikanske og Caribiske Stater (CELAC), som blev afholdt i juli 2023,

– der henviser til FN's 2030-dagsorden for bæredygtig udvikling og til verdensmålene for 
bæredygtig udvikling,

– der henviser til Addis Abeba-handlingsplanen fra den tredje internationale konference 
om udviklingsfinansiering i juli 2015,

– der henviser til den aftale, der blev vedtaget på den 21. partskonference (COP21) under 
FN's rammekonvention om klimaændringer (UNFCCC) i Paris den 12. december 2015 
(Parisaftalen),

– der henviser til den fælles erklæring af 7. juni 2017 fra Rådet og repræsentanterne for 
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medlemsstaternes regeringer, forsamlet i Rådet, Europa-Parlamentet og Kommissionen, 
med titlen "Den nye europæiske konsensus om udvikling – "Vores verden, vores 
værdighed, vores fremtid""1,

– der henviser til den internationale konference om befolkning og udvikling (ICPD), der 
blev afholdt i Kairo i 1994, og dens handlingsprogram samt konklusionerne fra 
revisionskonferencerne og til topmødet i Nairobi 2019 (ICPD+25), hvor 25-året for 
konferencen i Kairo blev fejret,

– der henviser til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/947 af 
9. juni 2021 om oprettelse af instrumentet for naboskab, udviklingssamarbejde og 
internationalt samarbejde – et globalt Europa, og om ændring og ophævelse af Europa-
Parlamentets og Rådets afgørelse nr. 466/2014/EU og ophævelse af Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/1601 og Rådets forordning (EF, 
Euratom) nr. 480/20092,

– der henviser til den fælles meddelelse af 1. december 2021 fra Kommissionen og 
Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik med 
titlen "Global Gateway" (JOIN(2021)0030),

– der henviser til den fælles meddelelse af 4. oktober 2022 fra Kommissionen og 
Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik med 
titlen "Handlingsplan for unge inden for rammerne af EU's optræden udadtil 2022-2027 
– Fremme af unges meningsfulde deltagelse og styrkelse af deres indflydelse og status i 
EU's optræden udadtil med henblik på bæredygtig udvikling, ligestilling og fred" 
(JOIN(2022)0053),

– der henviser til meddelelse fra Kommissionen af 30. november 2022 med titlen "EU's 
globale sundhedsstrategi – Bedre sundhed for alle i en verden i forandring" 
(COM(2022)0675),

– der henviser til den globale rapport om bæredygtig udvikling for 2023,

– der henviser til den fælles meddelelse af 25. november 2020 fra Kommissionen og 
Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik med 
titlen "EU's kønshandlingsplan III – en ambitiøs dagsorden for ligestilling mellem 
kønnene og styrkelse af kvinders indflydelse og status i EU's optræden udadtil" 
(JOIN(2020)0017) og til den fælles midtvejsrapport af 20. november 2023 om 
handlingsplanens gennemførelse (JOIN(2023)0036),

– der henviser til Rådets konklusioner af 20. maj 2022 om EU's fornyede partnerskab med 
de mindst udviklede lande,

– der henviser til erklæringen af 9. november 2023 fra opfølgningsudvalget ACS/EU,

– der henviser til sine beslutninger af 4. oktober 2016 om fremtiden for forbindelserne 

1 EUT C 210 af 30.6.2017, s. 1.
2 EUT L 209 af 14.6.2021, s. 1.
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AVS-EU efter 20203, af 14.juni 2018 om de forestående forhandlinger om en ny 
partnerskabsaftale mellem Den Europæiske Union og Gruppen af Stater i Afrika, 
Vestindien og Stillehavet4 og af 28. november 2019 om de igangværende forhandlinger 
om en ny partnerskabsaftale mellem Den Europæiske Union og Gruppen af Stater i 
Afrika, Vestindien og Stillehavet5,

– der henviser til sine beslutninger af 25. november 2020 om øget udviklings- og 
bistandseffektivitet6, af 15 juni 2023 om gennemførelse og opfyldelse af verdensmålene 
for bæredygtig udvikling7 og af 12. december 2023 om gennemførelse af instrumentet 
for naboskab, udviklingssamarbejde og internationalt samarbejde – et globalt Europa8,

– der henviser til beslutningen om den strategiske betydning og dimension af ACS-EU-
partnerskabet, som blev vedtaget af Den Blandede Parlamentariske Forsamling ACS-
EU i Bukarest (Rumænien) den 20. marts 2019,

– der henviser til forretningsordenens artikel 105, stk. 2,

– der henviser til udtalelse fra Udvalget om International Handel,

– der henviser til skrivelse fra Udenrigsudvalget,

– der henviser til betænkning fra Udviklingsudvalget (A9-0159/2024),

A. der henviser til, at der gik mere end to et halvt år, fra den nye partnerskabsaftale mellem 
EU og medlemmerne af Organisationen af Stater i Afrika, Caribien og Stillehavet 
(OACSS) blev paraferet i april 2021, til den blev undertegnet i Samoa i november 2023;

B. der henviser til, at den kraftige stigning i antallet af kriser såsom de globale 
konsekvenser af covid-19-pandemien, virkningerne af klimakrisen og den russiske 
angrebskrig mod Ukraine, der forværrede fødevarekriser rundt om i verden, kræver, at 
der indgås stærkere alliancer og mere effektive partnerskaber, der giver konkrete 
resultater, med henblik på at imødekomme nye behov og løse globale udfordringer på 
bedre vis ved at støtte systemer for tidlig varsling i forbindelse med en række 
foranstaltninger til hurtig informationsudveksling og tidlig indgriben med at yde 
livsvigtig bistand;

C. der henviser til, at det langvarige partnerskab mellem EU og ACS-landene har stor 
betydning i betragtning af de mange lande, der forenes under partnerskabet, og den 
større rolle, som det kan spille i det multilaterale system, der i øjeblikket er under pres; 
der henviser til, at denne partnerskabsaftale samler mere end halvdelen af FN's 
medlemsstater;

D. der henviser til, at EU og ACS-landene skal tilstræbe et styrket partnerskab for at skabe 
gensidigt fordelagtige resultater på områder af fælles og konvergerende interesse og i en 

3 EUT C 215 af 19.6.2018, s. 2.
4 EUT C 28 af 27.1.2020, s. 101.
5 EUT C 232 af 16.6.2021, s. 64.
6 EUT C 425 af 20.10 2021, s. 73.
7 EUT C/2024/493, 23.1 2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/493/oj.
8 Vedtagne tekster, P9_TA(2023)0458.
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ånd af fælles ansvar, solidaritet, gensidighed, indbyrdes respekt og ansvarlighed;

E. der henviser til, at Global Gateway-strategien sigter mod at øge EU's geopolitiske vægt 
på den globale scene ved at give partnerlandene en værdibaseret løsning inden for 
rammerne af FN's 2030-dagsorden for bæredygtig udvikling og dens verdensmål for 
bæredygtig udvikling;

F. der henviser til, at EU i henhold til artikel 208 i TEUF skal tage hensyn til målene for 
udviklingssamarbejde i alle interne og eksterne politikker, der kan påvirke 
udviklingslandene;

Mål, principper og vilkår for samarbejdet

1. glæder sig meget over den længe ventede undertegnelse af Samoaaftalen og de 
overordnede mål heri om at nå FN's mål for bæredygtig udvikling og overholde 
Parisaftalen; minder om vigtigheden af at forene kræfterne med ACS-landene i en ånd 
af samskabelse og etablere gensidigt fordelagtige partnerskaber mellem ligeværdige 
parter på de seks prioriterede områder for menneskerettigheder, demokrati og god 
forvaltningspraksis, fred og sikkerhed, menneskelig og social udvikling, inklusiv og 
bæredygtig økonomisk vækst og udvikling, miljømæssig bæredygtighed og 
klimaændringer samt migration og mobilitet; opfordrer til aftalens hurtige undertegnelse 
og ratifikation af alle parter: minder om, at lande, der ikke underskriver aftalen, ikke vil 
deltage i dens politiske og beslutningstagende organer, og at Den Europæiske 
Investeringsbanks kapacitet til at gennemføre Global Gateway-projekter i disse lande vil 
blive stærkt undergravet; 

2. understreger, at den nye aftale giver en styrket, moderniseret og mere ambitiøs 
samarbejdsramme; gentager endvidere, at der i de seneste årtier er blevet knyttet vigtige 
politiske, økonomiske og kulturelle bånd mellem EU og ACS-landene;

3. opfordrer til en hurtig og omfattende gennemførelse af aftalen, da der er et presserende 
behov for at styrke det multilaterale samarbejde i lyset af den voksende geopolitiske 
ustabilitet og konkurrence og hidtil usete globale udfordringer såsom mangedoblingen 
af konflikter, væksten i sociale uligheder i og mellem lande, behovet for at tackle 
klimaændringer og tab af biodiversitet, bekæmpelse af sult og udryddelse af fattigdom; 
påpeger Samoaaftalens geopolitiske værdi og dens mål, herunder 
fattigdomsbekæmpelse, bæredygtig udvikling og fremme af demokrati og 
menneskerettigheder; fremhæver den fælles erklæring af 30. november 2023 fra 
OACSS og EU til COP28 som et klart eksempel på samarbejde om fælles interesser og 
prioriteter i multilaterale fora; opfordrer parterne til at styrke deres samarbejde i 
multilaterale organisationer for at støtte FN's Menneskerettighedsråds arbejde fuldt ud 
og bestræbe sig på at tage fælles initiativer; tilskynder medlemsstaterne til regelmæssigt 
at engagere sig med medlemmerne af Organisationen af Stater i Afrika, Caribien og 
Stillehavet på ministerniveau; gentager sin bekymring over, at EU mister indflydelse og 
synlighed i forhold til alternative tilbud fra Kina og Rusland; understreger betydningen 
af, at EU styrker sin status som en pålidelig allieret i udviklingssamarbejdet og viser, at 
det internationale regelbaserede system kan imødegå nuværende og fremtidige 
udfordringer; understreger betydningen af den nye aftale i denne forbindelse;
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4. støtter kraftigt de principper, der er fastsat i aftalens grundlag, navnlig at parterne skal 
forfølge aftalens mål i en ånd af fælles ansvar, solidaritet, gensidig respekt og 
ansvarlighed; mener, at dette er i overensstemmelse med EU's mål om at skabe 
partnerskaber mellem ligeværdige parter, der skaber gensidigt fordelagtige resultater på 
områder af fælles og konvergerende interesse og i overensstemmelse med fælles 
værdier;

5. glæder sig over, at aftalen bygger på flere internationale aftaler og henviser til FN's 
2030-dagsorden for bæredygtig udvikling og Parisaftalen om klimaændringer som 
overordnede vejledende rammer;

6. gentager betydningen af den parlamentariske dimension og af den parlamentariske 
forsamling som et forum for repræsentanter for civilsamfundet og aggregatorer af 
mangfoldighed fra fire kontinenter og af politisk dialog som en integreret del af 
partnerskabet; mener, at det er vigtigt, at den politiske dialog udvikles i et miljø med 
fuld respekt og lighed mellem landene, og opfordrer til, at den politiske dialog anvendes 
mere effektivt og systematisk og proaktivt for at forebygge politiske kriser; glæder sig 
over, at parlamentarisk diplomati anerkendes som en grundpille i partnerskabet og 
forstærkes af etableringen af tre regionale forsamlinger, som vil muliggøre dybtgående 
drøftelser om fælles spørgsmål af en mere regional karakter;

7. opfordrer til, at bestemmelserne om, hvordan tilsidesættelser af aftalens væsentligste 
elementer skal håndteres, anvendes på effektiv vis; gentager, at det er nødvendigt, at EU 
indtager en mere principiel holdning med hensyn til partnerlande, der går i den modsatte 
retning, når det gælder centrale værdier og principper;

8. glæder sig over, at der er en specifik artikel om politikkohærens i aftalen, hvilket er 
nødvendigt for at øge effektiviteten af de udviklingsaktiviteter, der er omfattet af 
aftalen; presser kraftigt på, at parterne bekræfter deres vilje til at arbejde hen imod 
udryddelse af fattigdom i overensstemmelse med artikel 208 i TEUF;

9. opfordrer til at skabe sammenhæng og synergi mellem de regionale protokoller til 
Samoaaftalen og de andre politiske rammer for EU's forbindelser med Afrika, Caribien 
og Stillehavet; glæder sig i denne forbindelse over, at der i den regionale protokol for 
Afrika konsekvent henvises til Den Afrikanske Union (AU); mener endvidere, at både 
den kontinentale EU-AU-tilgang og EU-OACSS-rammen supplerer og styrker 
hinanden; opfordrer til tætte konsultationer, eftersom Kommissionen har meddelt, at 
den agter at revidere EU's partnerskab med Afrika i første kvartal af 2024;

10. opfordrer til at styrke partnerskabet mellem EU og Caribien på grundlag af erklæringen 
fra topmødet mellem EU og CELAC fra juli 2023; er bekymret over stigningen i vold, 
organiseret kriminalitet og narkotikahandel i Caribien; opfordrer til en væsentlig 
forøgelse af det biregionale samarbejde inden for denne aftale for at bekæmpe disse 
trusler; 

11. fremhæver Stillehavsregionens betydning i lyset af den regionale geostrategiske 
konkurrence; understreger, at bevarelse af fred, stabilitet og fri sejlads i 
Stillehavsregionen fortsat er af afgørende betydning for EU's og dets medlemsstaters 
interesser; fremhæver, at der er behov for ressourcesammenlægning for effektivt at 
forbedre EU's politiske fodaftryk og gøre EU gældende som en pålidelig og strategisk 
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partner i Stillehavsområdet; opfordrer til opbygning af strategiske koalitioner med 
staterne i Stillehavet om en række globale spørgsmål, navnlig vedrørende 
klimaændringer, havforvaltning, fred og sikkerhed; tilskynder medlemsstaterne til årligt 
at engagere sig med østater i Stillehavet på ministerniveau;

12. opfordrer EU og dets medlemsstater til at fokusere på regionerne i den yderste periferi 
og oversøiske lande og territorier (OLT'er) for at styrke forbindelserne og gennemføre 
samarbejdsprojekter med OACSS-medlemslandene; opfordrer til, at regionerne i den 
yderste periferi og OLT'erne inddrages i de regionale samarbejdsprocesser og 
dialogmekanismer, der er fastsat i Samoaaftalen;

De strategiske prioriteter

13. mener, at de seks fælles strategiske prioriteter, som er udpeget i den generelle del af 
aftalen, fortsat er særdeles relevante på trods af den skiftende geopolitiske kontekst; 
understreger vigtigheden af at tage fat på disse udfordringer og muligheder på grundlag 
af en fælles tilgang;

14. glæder sig over tilsagnet om at beskytte, fremme og overholde menneskerettighederne, 
de grundlæggende frihedsrettigheder og de demokratiske principper og styrke 
retsstatsprincippet og god regeringsførelse, navnlig i betragtning af den faldende 
tendens for demokrati og god regeringsførelse i verden og de vedvarende trusler mod 
menneskerettighederne på verdensplan; gentager i denne forbindelse, at EU's optræden 
udadtil med hensyn til støtte til demokrati skal tilpasse sig en ny geopolitisk virkelighed 
præget af konkurrerende forvaltningsmodeller for bedre at kunne forebygge og reagere 
på demokratiske tilbageskridt; glæder sig desuden over forpligtelsen til at fremme 
universelle menneskerettigheder uden forskelsbehandling af nogen art; beklager 
imidlertid, at det i aftalen ikke er udtrykkeligt nævnt, at forskelsbehandling kan være 
baseret på seksuel orientering eller kønsidentitet; opfordrer indtrængende parterne til at 
undgå enhver form for diskrimination baseret på seksuel orientering og at standse 
kriminaliseringen af og pålæggelsen af straffe mod LGBTI-personer, herunder 
dødsstraf;

15. insisterer på behovet for at lægge større vægt på aftalens aspekter vedrørende 
menneskelig og social udvikling, herunder at forbedre adgangen til uddannelse og 
erhvervsuddannelse af høj kvalitet, for at sætte ACS-landene i stand til at frigøre deres 
unges potentiale for menneskelig kapital og fremme menneskelig udvikling, økonomisk 
vækst og beskæftigelse i deres lande; understreger endvidere behovet for at forbedre 
ressourcerne til humanitær bistand og sikre effektive kanaler for adgang til dens 
gennemførelse;

16. understreger, at operationaliseringen af "EU's globale sundhedsstrategi" i ACS-landene, 
navnlig hvad angår overførsel af teknologi og færdigheder for at fremme fremstillingen 
af vacciner i ACS-landene, bør skræddersys til lokale behov med fuld deltagelse af 
lokale og regionale forvaltninger, lokale fagfolk og eksperter for at sikre et effektivt 
samarbejde med henblik på at forbedre kvaliteten af sundhedspleje og sundhedstjenester 
i ACS-landene;

17. understreger, at der bør rettes særligt fokus mod bestemmelserne om fødevaresikkerhed 
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og bedre ernæring i betragtning af den øgede fødevareusikkerhed og forekomst af 
fejlernæring og sult globalt, som er blevet særlig forværret af Ruslands angrebskrig mod 
Ukraine; gentager, at EU's støtte på dette område bør være i overensstemmelse med 
dens tilsagn om udviklingsvenlig politikkohærens og bidrage til opbygningen af 
bæredygtige landbrugsfødevaresystemer, navnlig med fokus på mindre landbrugere, da 
de spiller en afgørende rolle for fødevaresikkerheden i mange ACS-lande, idet der skal 
tages hensyn til de særlige forhold i de tre regioner;

18. glæder sig over medtagelsen af en specifik artikel om unge og minder om, at unge bør 
tilskyndes kraftigt til at deltage aktivt i politikker, der påvirker dem; understreger i 
denne forbindelse betydningen af at udnytte de muligheder, som handlingsplanen for 
unge giver i EU's optræden udadtil, for at øge unges meningsfulde deltagelse og 
indflydelse i EU's eksterne politikker; understreger, at børn er udsat for den største 
risiko for vold, udnyttelse, misbrug og forsømmelse; opfordrer indtrængende parterne til 
at styrke deres indsats og samarbejde med henblik på at beskytte børns grundlæggende 
rettigheder og trivsel og sikre adgang til uddannelse og retfærdighed;

19. glæder sig over, at ligestilling mellem kønnene og styrkelse af kvinders økonomiske 
indflydelse og status anerkendes som vigtige drivkræfter for bæredygtig udvikling, og 
understreger, at de som sådan skal integreres i hele gennemførelsen af Samoaaftalen; 
glæder sig endvidere over, at parterne er enige om, at de skal vedtage og styrke 
lovgivning, der kan håndhæves, retlige rammer og forsvarlige politikker, programmer 
og mekanismer til at sikre pigers og kvinders lige adgang til, lige kontrol over, lige 
muligheder i og fuld og lige deltagelse på alle livets områder; støtter tilsagnene om 
seksuel og reproduktiv sundhed og rettigheder (SRSR) i forbindelse med 
Beijingerklæringen og Beijinghandlingsprogrammet og handlingsprogrammet fra ICPD 
og resultaterne af deres gennemgangskonference i overensstemmelse med SDG 5; 
gentager betydningen af at opretholde og styrke programmer for udviklingssamarbejde, 
der tager hensyn til kønsaspektet, med henblik på at opfylde de forpligtelser, der er 
fastsat i aftalen, navnlig for at bekæmpe alle former for seksuel og kønsbaseret vold 
såsom kvindelig kønslemlæstelse; opfordrer EU-institutionerne til at fremskynde 
gennemførelsen af kønshandlingsplan III i ACS-landene;

20. opfordrer Kommissionen til at sikre, at aftalen danner grundlag for at styrke de 
økonomiske forbindelser mellem parterne på en gensidigt fordelagtig måde, øge både 
EU's og OACSS-virksomhedernes globale markedsandel og styrke de lokale 
iværksætteres og små og mellemstore virksomheders rolle; fremhæver, at de indbyrdes 
forbindelser mellem EU og OACSS bør være baseret på fælles værdier, og at 
økonomiske forbindelser skal udvikles på partnerskabsbasis; støtter stærkt målet om at 
mobilisere investeringer, støtte handelen og fremme den private sektors udvikling med 
henblik på at opnå en bæredygtig og inklusiv vækst og skabe anstændigt arbejde for 
alle; understreger i denne forbindelse, at der skal etableres en stærk forbindelse mellem 
aftalen og Global Gateway-initiativet med deltagelse af lokale 
civilsamfundsorganisationer og aktører i den private sektor, navnlig gennem Global 
Gateway-platformen for dialog mellem civilsamfundet og lokale myndigheder og 
erhvervsrådgivningsgruppen, både i udvælgelses- og gennemførelsesfasen af Global 
Gateway-projekter i ACS-landene; understreger potentialet i EU's Global Gateway-
initiativ; noterer sig investeringsdagsordenen for Global Gateway mellem EU og 
Latinamerika og Caribien og Global Gateway-investeringspakken mellem EU og 
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Afrika; understreger, at der er behov for massive investeringer i både hård og blød 
infrastruktur i ACS-landene, lige fra digitale net, transport- og energinet til sundheds-, 
uddannelses- og fødevaresystemer, og at disse investeringer bør bringes i 
overensstemmelse med målene for bæredygtig udvikling; mener, at Global Gateway-
initiativet kunne være et svar på denne udfordring ved at sigte mod at give et 
levedygtigt og attraktivt alternativ til partnerlande, der leverer varige fordele for 
lokalsamfundene;

21. er af den opfattelse, at Samoaaftalen kan bidrage positivt til fri, fair og åben handel med 
henblik på at opnå bæredygtig vækst og udvikling; insisterer på, at aftalens handels- og 
investeringsbestemmelser skal skræddersys til gavn for alle parter i bestræbelserne på at 
opnå et partnerskab mellem ligeværdige parter, der skaber gensidigt fordelagtige 
resultater; understreger, at Samoaaftalen ikke vil ændre ved handelsordningerne mellem 
EU og OACSS-landene, hvis partnerskab fortsat vil være baseret på særskilte 
handelsaftaler og -instrumenter, navnlig de regionale økonomiske partnerskabsaftaler 
(ØPA'er) og den generelle præferenceordning (GSP); opfordrer Kommissionen til at 
sikre, at alle dets handelsinstrumenter rettet mod OACSS-landene, såsom ØPA'er, 
GSP'en og Aid for Trade, styrker hinanden gensidigt og er i tråd med princippet om 
udviklingsvenlig politikkohærens og dens udviklingssamarbejdsmål om at udrydde 
fattigdom og bidrage til opfyldelsen af målene for bæredygtig udvikling; fremhæver, at 
aftalen indeholder et kapitel om handelssamarbejde, hvori tilsagnet om at gennemføre 
og styrke ØPA'er bekræftes, og hvori der er fastsat fælles prioriteter og bestemmelser; 
fremhæver, at ØPA'ernes afgørende rolle mellem EU og afrikanske lande bør være at 
fremme langvarig, bæredygtig udvikling, reducere fattigdom og styrke regional 
integration; anerkender de forskellige holdninger til ØPA'er og opfordrer 
Kommissionen til at tage hensyn til disse ved at opbygge tillid og en fælles forståelse 
for fordelene ved og bekymringerne omkring ØPA'er; gentager sin anmodning om en 
dybdegående analyse af, hvilken virkning ØPA'er har på lokale økonomier, regional 
integration og økonomisk diversificering, og i hvilken grad de bidrager til at opfylde 
SDG'erne og lever op til princippet om udviklingsvenlig politikkohærens;

22. noterer sig, at et af målsætningerne i aftalen er at støtte ACS-landenes integration i den 
globale økonomi; insisterer på, at de handelsrelaterede bestemmelser i den nye 
partnerskabsaftale bør bidrage til at stimulere og øge bæredygtige investeringer, der 
gavner lokalbefolkningen, skaber arbejdspladser, fremmer udvikling af den private 
sektor, navnlig for SMV'er, og styrker inklusivt økonomisk og bæredygtigt 
handelssamarbejde; glæder sig over aftalens henvisninger til sociale, miljømæssige og 
arbejdsmæssige standarder, virksomheders sociale ansvar, ansvarlig forretningsskik og 
respekt for retten til at regulere; mener, at der bør etableres en positiv forbindelse 
mellem handel, udryddelse af fattigdom, bekæmpelse af uligheder og støtte til 
bæredygtig udvikling; understreger, at bestemmelser om bæredygtighed bør være 
forankret i mål og forpligtelser, som begge parter er nået til enighed om; anerkender, at 
aftalens parter kan have forskellige fortolkninger af bæredygtighed, og er opmærksom 
på parternes respektive udviklingsniveauer og politiske prioriteter; opfordrer 
Kommissionen til fortsat at yde politisk, finansiel, teknisk og politisk bistand til 
OACSS-landene i henhold til deres vurderede behov, herunder til dens afrikanske 
partnere, for at sikre en gnidningsløs gennemførelse af det afrikanske kontinentale 
frihandelsområde med henblik på at fremme den interne handel i Afrika;



RR\1299746DA.docx 11/33 PE758.043v02-00

DA

23. gentager sin opfordring til Kommissionen om at gennemføre foranstaltninger såsom 
forbud mod import af produkter, der kan knyttes til grove krænkelser af 
menneskerettighederne såsom tvangsarbejde eller de værste former for børnearbejde; 
fremhæver vigtigheden af at medtage målet om bekæmpelse af tvangsarbejde og 
børnearbejde i kapitlerne om handel og bæredygtig udvikling i Unionens 
frihandelsaftaler;

24. minder om Parlamentets engagement i den europæiske grønne pagt og glæder sig over 
handelsinitiativer, der bidrager til at opfylde pagtens mål, herunder, men ikke begrænset 
til, kulstofgrænsetilpasningsmekanismen og den kommende obligatoriske due diligence-
lovgivning; insisterer på, at Kommissionen nøje skal overvåge indvirkningen af disse 
initiativer på handel mellem EU og OACSS og forelægge ledsagende foranstaltninger til 
at imødegå kortsigtede afbrydelser; er overbevist om, at disse lovgivningsinitiativer på 
længere sigt vil medføre mere modstandsdygtige og bæredygtige globale værdikæder til 
gavn for både borgere og virksomheder i EU og OACSS;

25. glæder sig over tilsagnet om at samarbejde om at styrke energisikkerheden og øge 
adgangen til energi i ACS-landene i overensstemmelse med FN's 2030-dagsorden og 
målene for bæredygtig udvikling, navnlig ved at fremskynde fremskridtene med SDG 7 
og Parisaftalen, med respekt for alle, herunder oprindelige folks, rettigheder som fastsat 
i FN's erklæring om oprindelige folks rettigheder, og lokalsamfund; understreger, at 
aftalen skal bidrage fuldt ud til elektrificeringen af udviklingslandene for at sikre, at 
befolkningens grundlæggende behov opfyldes, og at der etableres produktive 
aktiviteter; understreger navnlig behovet for at støtte afrikanske partnerlande ved at 
udnytte kontinentets store uudnyttede potentiale for vedvarende energi, som har 
potentiale til at fremme økonomisk vækst, jobskabelse og social udvikling; glæder sig 
over, at der i den regionale protokol for Afrika er medtaget en specifik artikel om 
energi; bemærker endvidere, at energisektoren er udpeget som en af de 
investeringsprioriteter i Global Gateway-initiativet, som bør bringes i overensstemmelse 
med målene for bæredygtig udvikling;

26. understreger, at det haster med at tackle globale miljømæssige udfordringer og fokusere 
på en effektiv gennemførelse af Parisaftalen om klimaændringer, navnlig ved at styrke 
samarbejdet om modstandsdygtighed over for naturkatastrofer og tilpasning til 
klimaændringer og bidrage til fonden for tab og skader; fremhæver konklusionerne i  
Det Mellemstatslige Panel om Klimaændringers rapport fra 2022, ifølge hvilke den 
globale opvarmning gradvist vil svække jordbundens sundhed og økosystemtjenester, 
hvilket vil underminere fødevareproduktiviteten i mange regioner på land og i havene; 
glæder sig over, at Samoaaftalen i modsætning til Cotonouaftalen indeholder langt mere 
detaljerede bestemmelser om miljømæssig bæredygtighed og klimaændringer; 
bemærker, at bestemmelser om miljømæssig bæredygtighed, havene og marine 
ressourcer samt klimaændringer og naturkatastrofer indgår både i den del, der vedrører 
aftalens grundlag, og i de tre regionale protokoller; opfordrer EU og OACSS-
medlemslandene til at støtte samarbejdsprojekter, der er udformet med henblik på at 
tackle fælles udfordringer; fremhæver navnlig "Great Green Wall" -projektet i Afrika og 
"Blue Belt" -initiativet om et globalt netværk for samarbejde om beskyttede havområder 
og havforvaltning;

27. glæder sig over begge parters anerkendelse af havets afgørende rolle for livet på jorden, 
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bæredygtig udvikling og fødevaresikkerhed og deres tilsagn om at fremme en blå 
økonomi og systemisk, integreret og ambitiøs international havforvaltning, navnlig i 
forbindelse med igangværende globale forhandlinger; insisterer på betydningen af at 
intensivere samarbejdet mellem EU og OACSS-landene om de vigtigste voksende 
udfordringer i forbindelse med havbundsminedrift, havforurening (mikroplast, 
forurening fra militær ammunition, der dumpes på havet osv.), ulovligt fiskeri, 
overgangen til en mere bæredygtig forvaltning af fiskeressourcerne og 
dekarboniseringen af søtransporten;

28. ser med tilfredshed på parternes tilsagn om at styrke samarbejdet om migration og 
mobilitet, herunder om at tackle de grundlæggende årsager til irregulær migration og 
tvangsfordrivelser, f.eks. som følge af konflikter, ustabilitet og konsekvenserne af 
klimaændringer, samt om at lette lovlige migrationsveje under fuld overholdelse af 
folkeretten og i overensstemmelse med parternes respektive kompetencer samt om at 
være i overensstemmelse med målene for instrumentet for naboskab, 
udviklingssamarbejde og internationalt samarbejde — et globalt Europa;

29. glæder sig over, at samarbejdet om fred og sikkerhed forventes at blive øget under den 
nye aftale, da det klart er et område af fælles interesse. noterer sig, at aftalen har 
potentiale til at fremme samarbejdet på nye områder, der strækker sig fra pirateri eller 
finansiering af terrorisme til cyberkriminalitet; opfordrer til en integreret tilgang til 
konflikter og kriser gennem sammenkobling af humanitære bestræbelser og udviklings-, 
freds- og sikkerhedsmæssige bestræbelser på alle stadier; insisterer på vigtigheden af en 
korrekt gennemførelse af en tilgang baseret på en tredobbelt kobling mellem humanitær 
bistand, udvikling og fred på tværs af alle kriseramte og skrøbelige ACS-lande; minder i 
denne forbindelse om behovet for klare politiske retningslinjer for at slå bro over 
kløften mellem de enkelte politikområder, samtidig med at det sikres, at den 
humanitære bistands særlige juridiske karakter og principper respekteres; gentager, at 
fred og sikkerhed er en forudsætning for bæredygtig udvikling, og at inklusiv udvikling 
er en forudsætning for fred og sikkerhed; udtrykker bekymring over den større 
betydning og tilstedeværelse af fremmede aktører i Sahel, herunder private 
militærvirksomheder og/eller statsstøttede stedfortrædere, som f.eks. Wagnergruppen, 
hvilket undergraver sikkerheden og stabiliteten i de berørte lande og har dybtgående 
regionale og internationale konsekvenser;

Samarbejds- og gennemførelsesmetoder

30. glæder sig over, at Den Europæiske Udviklingsfond (EUF) fra 2021 er blevet integreret 
i Unionens budget, sådan som Europa-Parlamentet i lang tid havde krævet; mener, at 
dette giver mulighed for bedre demokratisk kontrol og øget ansvarlighed og synlighed 
af EU's udviklingsfinansiering;

31. fremhæver, hvor vigtigt det er at sikre udviklingseffektivitet og -resultater; mener, at 
aftalens gennemførelse kræver en betydelig og holdbar mobilisering af finansielle 
ressourcer; glæder sig derfor over anerkendelsen af, at samarbejdsmetoderne bør 
diversificeres og omfatte en række forskellige politikker og instrumenter fra alle 
tilgængelige kilder og aktører i henhold til tilgangen med den tredobbelte kobling; 
anerkender den private sektors vigtige rolle med hensyn til at generere 
udviklingsfinansiering;
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32. minder om, at mobiliseringen af indenlandske ressourcer gennem beskatning er en af de 
vigtigste indtægtskilder til finansiering af bæredygtig udvikling; opfordrer indtrængende 
EU og OACCS til at udvise en stærk politisk vilje og beslutsomhed i bekæmpelsen af 
ulovlige finansielle strømme, skattesvig og korruption; understreger betydningen af at 
støtte ACS-partnerlandenes bestræbelser på at opbygge robuste nationale systemer til 
mobilisering af ressourcer med henblik på at sikre øget indenlandsk finansiering til 
udvikling og frigøre potentialet i ACS-landenes økonomiske udvikling; anerkender, at 
korruption i forvaltningen af de offentlige finanser er en hindring for mobilisering af 
indenlandske ressourcer; støtter derfor Rådets konklusioner af 4. maj 2023 om 
korruption som en hindring for udvikling;

33. glæder sig over forpligtelsen fra Samoaaftalens parters side til at håndtere gæld og 
arbejde hen imod gældsbæredygtighed, da dette skaber grobund for, at verdensmålene 
for bæredygtig udvikling kan nås;

Inddragelse af interessenter, den parlamentariske dimension og multilateralisme

34. insisterer på vigtigheden af parlamentarisk diplomati i styrkelsen af den politiske dialog 
mellem EU og medlemmerne af OACSS;

35. opfordrer til at sikre demokratisk ansvarlighed på alle niveauer i aftalen;

36. anerkender det bidrag, som Den Blandede Parlamentariske Forsamling OACSS-EU 
(JACP) har ydet i fortiden og fortsat vil yde i fremtiden; erindrer om, at JACP giver 
medlemmerne en platform, hvorpå de kan drøfte politikker og spørgsmål af fælles 
relevans for EU og OACSS;

37. glæder sig over etableringen af de tre regionale forsamlinger, som vil styrke den 
parlamentariske dimension yderligere og muliggøre grundige parlamentariske debatter 
om spørgsmål af en mere regional karakter;

38. glæder sig over forpligtelsen til at fremme en tilgang, der involverer flere interessenter, 
hvorved mange forskellige aktører kan inddrages aktivt, herunder parlamenter, lokale 
myndigheder, lokale civilsamfund, kvinder og unge og den private sektor; opfordrer til 
hurtigt at omsætte denne forpligtelse til praksis, hvilket vil kræve, at der indføres en 
åben og gennemsigtig mekanisme for struktureret konsultation med henblik på at sikre 
en reel inddragelse af interessenter;

39. er imidlertid i betragtning af civilsamfundets stadig mindre råderum bekymret over, at 
parterne kun har forpligtet sig til at øge inddragelsen af interessenter, "hvor det er 
relevant", hvilket kan medføre, at deres reelle inddragelse begrænses; minder om 
behovet for at anerkende og fremme civilsamfundsorganisationernes mange roller og 
bidrag og opfordrer EU til at øge deltagelsen af EU- og ACS-landenes 
civilsamfundsaktører i gennemførelsen af aftalen;

40. glæder sig over bestemmelserne om globale alliancer og internationalt samarbejde i den 
nye aftale, som omfatter forpligtelser til at støtte op om den regelbaserede verdensorden 
og fremme international dialog og søge multilaterale løsninger for at fremme den 
globale indsats, fremme fred og udvikling og fremskynde fremskridtene med SDG7 om 



PE758.043v02-00 14/33 RR\1299746DA.docx

DA

partnerskaber for handling; opfordrer EU og OACSS-medlemslandene til at støtte 
køreplanen for Parispagten for mennesker og planeten, navnlig med hensyn til 
bekæmpelse af fattigdom og tilpasning til klimaændringer;

41. opfordrer Kommissionen og Tjenesten for EU's Optræden Udadtil til at styrke den 
strategiske kommunikation om EU's indsatser inden for partnerskabsrammen;

°

° °

42. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet, Kommissionen, 
næstformanden for Kommissionen/Unionens højtstående repræsentant for 
udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, Den Europæiske Investeringsbank og 
Ministerrådet for Organisationen af Stater i Afrika, Caribien og Stillehavet.
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BEGRUNDELSE

Ordføreren glæder sig meget over undertegnelsen den 15. november 2023 af 
partnerskabsaftalen mellem Den Europæiske Union og medlemmerne af Organisationen af 
Stater i Afrika, Caribien og Stillehavet (OACSS), da den udgør en styrket og moderniseret 
ramme for samarbejdet med ACS-landene. I turbulente tider med geopolitisk multipolaritet og 
ustabilitet er EU nødt til at knytte endnu stærkere bånd til ACS-landene og styrke 
partnerskaberne for at fremme multilateralisme. Ordføreren beklager derfor dybt de gentagne 
forsinkelser i undertegnelsen af den nye partnerskabsaftale, som har svækket EU's omdømme 
som en pålidelig partner.

Den moderniserede aftale har potentiale til at styrke det politiske partnerskab mellem EU og 
ACS-landene og omfatter vigtige spørgsmål såsom bæredygtig økonomisk vækst og 
udvikling, klimaændringer, ligestilling mellem kønnene og kvinders og pigers myndiggørelse, 
fødevaresikkerhed og sundhed, migration, menneskerettigheder, demokrati og 
forvaltningspraksis samt fred og sikkerhed. Ordføreren understreger vigtigheden af at tage fat 
på disse udfordringer og muligheder på grundlag af en fælles tilgang. Ordføreren glæder sig 
over, at det nye partnerskab fastlægger en fleksibel ramme, der bygger på et fælles grundlag 
for alle parter og skræddersyede regionale protokoller for henholdsvis Afrika, Caribien og 
Stillehavet, som tager hensyn til regionernes særlige forhold.

Ordføreren bifalder endvidere, at det nye partnerskab bygger på flere internationale aftaler og 
henviser til FN's 2030-dagsorden for bæredygtig udvikling og Parisaftalen om 
klimaændringer som overordnede vejledende rammer. Dette er af afgørende betydning, især i 
betragtning af at bestræbelserne på at nå verdensmålene for bæredygtig udvikling halter 
bagud, navnlig i de mindst udviklede lande, hvoraf mange er ACS-lande.

Ordføreren støtter kraftigt de principper, der er fastsat i aftalens grundlag, navnlig at parterne 
skal forfølge aftalens mål i en ånd af fælles ansvar, solidaritet, gensidighed, gensidig respekt 
og ansvarlighed. Dette er i overensstemmelse med EU's mål om at skabe partnerskaber 
mellem ligeværdige parter, der skaber gensidigt fordelagtige resultater på områder af fælles 
og konvergerende interesse og i overensstemmelse med fælles værdier.

Ordføreren støtter den integrerede tilgang til samarbejde, der omfatter politiske, økonomiske, 
sociale, miljømæssige og kulturelle elementer, systematisk fremme af kønsperspektivet og 
fremme af multiinteressenttilgangen, som gør det muligt for en bred vifte aktører at deltage 
aktivt i partnerskabsdialogen og samarbejdsprocesserne, herunder parlamenter, lokale 
myndigheder, civilsamfundet og den private sektor. Ordføreren er imidlertid bekymret over 
den tilbagevendende anvendelse af udtrykket "hvor det er relevant" i dele af aftalen med 
henvisning til interessenternes bidrag. En sådan formulering kan føre til en snæver fortolkning 
af, hvor det kan være hensigtsmæssigt at inddrage civilsamfundet, partnere i den private 
sektor og lokale myndigheder. Ordføreren understreger, at multiinteressenttilgangen skal 
omsættes til praksis, og at interessenterne skal informeres rettidigt og være i stand til at give 
input til den brede dialogproces.

Strategiske prioriteter

Ordføreren mener, at de seks fælles strategiske prioriteter, som er udpeget i aftalen (og som 
rækker ud over udvikling), er særdeles relevante på trods af de dramatiske ændringer i den 
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geopolitiske kontekst. Ordføreren understreger, at Samoaaftalen giver et øget rum for dialog 
til i fællesskab at håndtere de umiddelbare og langsigtede konsekvenser af den russiske 
angrebskrig mod Ukraine, som i høj grad har påvirket visse ACS-stater.

Hvad angår menneskerettigheder, demokrati og forvaltningspraksis, glæder ordføreren sig 
over, at Samoaaftalen bekræfter parternes vilje til at beskytte, fremme og overholde 
menneskerettighederne, de grundlæggende frihedsrettigheder og de demokratiske principper 
og til at styrke retsstaten og god forvaltningspraksis. Dette bliver endnu vigtigere i betragtning 
af tilbagegangen for demokrati og forvaltningspraksis i verden og de vedvarende trusler mod 
menneskerettighederne på verdensplan. Ordføreren glæder sig over tilsagnet om at fremme 
universelle menneskerettigheder uden nogen form for forskelsbehandling, men beklager, at 
aftalen ikke udtrykkeligt nævner, at forskelsbehandling kan være baseret på seksuel 
orientering og kønsidentitet.

Med hensyn til fred og sikkerhed glæder ordføreren sig over, at samarbejdet forventes at blive 
øget under den nye aftale, da det klart er et område af fælles interesse. Ordføreren insisterer 
på vigtigheden af en korrekt gennemførelse af en neksustilgang baseret på humanitær bistand, 
udvikling og fred på tværs af alle kriseramte og skrøbelige lande. I denne forbindelse vil 
ordføreren gerne minde om behovet for klare politiske retningslinjer for at slå bro over kløften 
mellem de enkelte politikområder, samtidig med at det sikres, at den humanitære bistands 
særlige juridiske karakter og principper respekteres. Ordføreren gentager desuden, at fred og 
sikkerhed er en forudsætning for bæredygtig udvikling, og at inklusiv udvikling er en 
forudsætning for fred og sikkerhed.

Hvad angår menneskelig og social udvikling, støtter ordføreren kraftigt, at det i aftalen 
bekræftes, at ligestilling mellem kønnene og kvinders og pigers myndiggørelse er en 
grundlæggende forudsætning for at opnå en inklusiv og bæredygtig udvikling. Ordføreren 
glæder sig navnlig over, at parterne er enige om, at de skal vedtage og styrke lovgivning, der 
kan håndhæves, retlige rammer og forsvarlige politikker, programmer og mekanismer til at 
sikre pigers og kvinders lige adgang til, lige muligheder i, lige kontrol over og fuld og lige 
deltagelse i alle livets områder. Ordføreren støtter desuden forpligtelsen til at fremme seksuel 
og reproduktiv sundhed og seksuelle og reproduktive rettigheder. Unge bør tilskyndes kraftigt 
til at deltage aktivt i samfundet, herunder i udviklingen, gennemførelsen og opfølgningen af 
politikker, som vedrører dem. Med hensyn til fødevaresikkerhed opfordrer ordføreren til, at 
der lægges særlig vægt på de relevante bestemmelser i aftalen i betragtning af forværringen af 
den globale fødevaresikkerhed som følge af stigende omkostninger til fødevarer og rå- og 
hjælpestoffer, Ruslands angrebskrig mod Ukraine og alvorlige vejrforhold. Ordføreren 
ønsker, at EU's programmer prioriterer fokus på opbygning af modstandsdygtige bæredygtige 
landbrugsfødevaresystemer og på mindre landbrugere, da de spiller en afgørende rolle for 
fødevaresikkerheden i mange ACS-lande. For så vidt angår sundhed, understreger ordføreren, 
at indsatsen bør rettes mod at støtte ACS-landene i at opbygge bæredygtige sundhedssystemer 
og styrke modstandsdygtigheden, hvilket er afgørende for at hjælpe partnerlandene med at 
imødegå fremtidige pandemier. Covid-19-pandemien har vist, at multilateralt samarbejde er 
afgørende for at overvinde globale sundhedsudfordringer, hvorfor ordføreren glæder sig over, 
at parterne vil samarbejde om at håndtere folkesundhedskriser og styrke det internationale 
samarbejde for at afbøde virkningerne af globale folkesundhedskriser.

For så vidt angår inklusiv bæredygtig økonomisk vækst og udvikling, glæder ordføreren sig 
over, at aftalen anerkender vigtigheden af at styrke de økonomiske forbindelser mellem 
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parterne i deres gensidige interesse og til gensidig fordel i overensstemmelse med 
verdensmålene for bæredygtig udvikling. Aftalen anerkender vigtigheden af udvikling af den 
private sektor for økonomisk omstilling og jobskabelse, idet parterne forpligter sig til at 
fremme dialogen mellem den offentlige og den private sektor og lægger særlig vægt på 
mikrovirksomheders og små og mellemstore virksomheders vækst og konkurrenceevne. 
Ifølge aftalen skal parterne desuden støtte politikker til udvikling af iværksætteri blandt unge 
og kvinder som led i deres økonomiske myndiggørelse og indsatsen for at fremme en inklusiv 
udvikling. Ordføreren støtter kraftigt disse dele af aftalen, da samarbejde på disse områder vil 
være afgørende for at styrke den økonomiske vækst, jobskabelsen og konkurrenceevnen i 
ACS-landene, hvilket er et afgørende element for at bekæmpe fattigdom og skabe velstand.

Med hensyn til miljømæssig bæredygtighed og klimaændringer glæder ordføreren sig over, at 
Samoaaftalen i modsætning til Cotonouaftalen indeholder langt mere detaljerede 
bestemmelser på området. Bestemmelser om miljømæssig bæredygtighed, havene og marine 
ressourcer samt klimaændringer og naturkatastrofer indgår både i den del, der vedrører 
aftalens grundlag, og i de tre regionale protokoller. Ordføreren støtter dette samt det forhold, 
at parterne forpligter sig til at gennemføre Parisaftalen og følge fremskridt hen imod deres 
nationalt bestemte bidrag, samtidig med at der tages hensyn til deres fælles, men 
differentierede ansvar og respektive kapaciteter i lyset af forskellige nationale forhold. 
Ordføreren er enig i, at det er afgørende at fokusere på en effektiv gennemførelse af 
Parisaftalen og skabe væsentlige fremskridt.

Med hensyn til migration understreger ordføreren behovet for at styrke samarbejdet mellem 
Europa og ACS-landene samt behovet for at tackle de grundlæggende årsager til irregulær 
migration og tvangsfordrivelser såsom politisk ustabilitet, fattigdom, manglende sikkerhed, 
manglende økonomiske muligheder, fødevaresikkerhed, vold og de negative virkninger af 
klimaændringer. Ordføreren understreger samtidig behovet for at lette de lovlige 
migrationsveje som nævnt i aftalen.

Samarbejdsmetoder

Med hensyn til samarbejdsmetoder og metoder til gennemførelse af aftalen understreger 
ordføreren vigtigheden af at sikre udviklingseffektivitet og -resultater og glæder sig over, at 
aftalen anerkender, at samarbejdsmetoderne bør diversificeres og omfatte en række forskellige 
politikker og instrumenter fra alle tilgængelige kilder og aktører.

Siden 2021 er finansieringen til ACS-landene kommet fra forordningen om NDICI – et 
globalt Europa. Ordføreren opfordrer Kommissionen til at benytte midtvejsgennemgangen 
som en anledning til at sikre sammenhæng mellem denne forordning og de strategiske 
prioriteter i Samoaaftalen. Gennemførelsen af aftalen bør ledsages af et passende 
finansieringsniveau, så EU kan leve op til sine forpligtelser. Der vil også skulle sikres en 
stærk forbindelse mellem aftalen og Global Gateway-initiativet, som blev lanceret efter 
afslutningen på forhandlingerne om aftalen.

Multilateralisme og parlamentarisk diplomati

Ud over de ovennævnte samarbejdsområder glæder ordføreren sig over bestemmelserne om 
globale alliancer og internationalt samarbejde, hvor begge parter understreger deres 
forpligtelse til at støtte op om den regelbaserede internationale orden og fremme international 
dialog og søge multilaterale løsninger for at fremme den globale indsats. Den nye aftale kan 
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og bør bidrage til at skabe globale alliancer på alle de områder, der er omfattet af aftalen. 
Ordføreren insisterer også på vigtigheden af parlamentarisk diplomati i styrkelsen af den 
politiske dialog mellem EU og OACSS. Ordføreren mener, at det er yderst vigtigt at sikre 
demokratisk ansvarlighed på alle niveauer i aftalen. I årenes løb har Den Blandede 
Parlamentariske Forsamling OACSS-EU skabt en ramme for en omfattende parlamentarisk 
debat, der giver mulighed for en konsekvent parlamentarisk dialog mellem medlemmer af 
Europa-Parlamentet og ACS-landenes parlamentsmedlemmer. Den Blandede Parlamentariske 
Forsamling har været en forkæmper for multilateralisme, og det forventes, at den vil bidrage 
med flere års erfaring til Samoaaftalen.
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BILAG: ENHEDER ELLER PERSONER,
SOM ORDFØREREN HAR MODTAGET INPUT FRA

I henhold til artikel 8 i bilag I til forretningsordenen erklærer ordføreren at have modtaget 
input fra følgende enheder eller personer som led i udarbejdelsen af betænkningen, inden 
vedtagelsen i udvalget:

Enhed og/eller person
Professor Robert Dussey, Togo’s Minister of Foreign Affairs, African Integration and 
Togolese Abroad, the OACPS’ Chief Negotiator and Chair of the Ministerial Central 
Negotiating Group
European Commission
EEAS
European Investment Bank
European Economic and Social Committee
CONCORD Europe
DSW
UNICEF
ECDPM

Ordføreren har udarbejdet ovenstående liste på eget ansvar.
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28.11.2023

UDTALELSE FRA UDVALGET OM INTERNATIONAL HANDEL

til Udviklingsudvalget

om indgåelse af partnerskabsaftalen mellem Den Europæiske Union på den ene side og 
medlemmerne af staterne i Organisationen af Stater i Afrika, Caribien og Stillehavet 
(OACSS) på den anden side
(2023/0464M(NLE))

Ordfører for udtalelse: Samira Rafaela

FORSLAG

Udvalget om International Handel opfordrer Udviklingsudvalget, som er korresponderende 
udvalg, til at optage følgende forslag i det beslutningsforslag, det vedtager:

1. glæder sig over afslutningen af forhandlingerne om den nye partnerskabsaftale mellem 
EU og medlemmerne af Organisationen af Stater i Afrika, Caribien og Stillehavet 
(OACSS) og dens overordnede mål om at opfylde De Forenede Nationers verdensmål 
for bæredygtig udvikling og leve op til Parisaftalen; insisterer på, at Parlamentet skulle 
have givet sit samtykke forud for Rådets afgørelse om midlertidig anvendelse af post-
Cotonouaftalen; fremhæver de vigtige politiske, økonomiske og kulturelle forbindelser 
mellem EU og OACSS; understreger, at EU bidrager til bæredygtig økonomisk 
udvikling i OACSS-landene og til at fremme deres position i det globale handelssystem; 
understreger, at post-Cotonouaftalen ikke vil ændre ved handelsordningerne mellem EU 
og OACSS-landene, hvis partnerskab fortsat vil være baseret på særskilte handelsaftaler 
og -instrumenter, navnlig de regionale økonomiske partnerskabsaftaler (ØPA'er) og den 
generelle præferenceordning (GSP); opfordrer EU til at sikre, at alle dets 
handelsinstrumenter rettet mod OACSS-landene, såsom ØPA'er, GSP'en og 
Aid for Trade, styrker hinanden gensidigt og er i tråd med princippet om 
udviklingsvenlig politikkohærens;

2. glæder sig over post-Cotonouaftalens overordnede mål om at støtte OACSS-landenes 
integration i den globale økonomi; fremhæver, at aftalen indeholder et kapitel om 
handelssamarbejde, som bekræfter tilsagnet om at gennemføre og styrke ØPA'er, og at 
aftalen fastlægger fælles ikkeudtømmende prioriteter og ordninger for handel og 
bæredygtig udvikling, lettelse af handelen, handel med tjenesteydelser, fremme af 
multilateralisme og fjernelse af ikke-toldmæssige hindringer; glæder sig i særdeleshed 
over aftalens henvisninger til sociale, miljømæssige og arbejdsmæssige standarder, 
virksomheders sociale ansvar, ansvarlig forretningsskik og respekt for retten til at 
regulere;
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3. fremhæver, at ØPA'ernes afgørende rolle mellem EU og afrikanske lande bør være at 
fremme langvarig, bæredygtig udvikling, reducere fattigdom og styrke regional 
integration; anerkender de forskellige holdninger til ØPA'er og opfordrer 
Kommissionen til at tage hensyn til disse ved at opbygge tillid og en fælles forståelse 
for de udviklingsmæssige fordele ved ØPA'er; er opmærksom på de mulige positive og 
negative virkninger, som den nye partnerskabsaftale mellem EU og medlemmerne af 
OACSS kan have på den interne handel i Afrika; insisterer på, at negative virkninger på 
den interne handel i Afrika bør undgås og håndteres i tæt samarbejde med vores 
afrikanske partnere; opfordrer Kommissionen til fortsat at yde politisk, finansiel, 
teknisk og politisk bistand til OACSS-landene i henhold til deres vurderede behov, 
navnlig til dens afrikanske partnere, for at sikre en gnidningsløs gennemførelse af det 
afrikanske kontinentale frihandelsområde med henblik på at fremme den interne handel 
i Afrika; insisterer på behovet for at lade enhver handelsordning med OACSS-lande 
være ledsaget af kapacitetsopbyggende og teknisk bistand for på effektiv vis at 
understøtte ordningernes gennemførelse; gentager sin anmodning om en tilbundsgående 
undersøgelse af ØPA'ernes indvirkninger på de lokale økonomier, den regionale 
integration, den økonomiske diversificering og verdensmålene for bæredygtig 
udvikling, før der forhandles nye ØPA'er;

4. opfordrer Kommissionen til at sikre, at ØPA'erne mellem EU og afrikanske lande er til 
gavn for den interne handel i Afrika og den afrikanske befolkning; 

5. gentager sin opfordring til Kommissionen om at gennemføre foranstaltninger såsom 
forbud mod import af produkter, der kan knyttes til grove krænkelser af 
menneskerettighederne såsom tvangsarbejde eller de værste former for børnearbejde; 
fremhæver vigtigheden af at medtage målet om bekæmpelse af tvangsarbejde og 
børnearbejde i kapitlerne om handel og bæredygtig udvikling i Unionens 
frihandelsaftaler;

6. insisterer på, at aftalens handels- og investeringsbestemmelser skal skræddersys til gavn 
for alle parter i bestræbelserne på at opnå et retfærdigt partnerskab; understreger 
behovet for at finde den rette balance mellem fordelene for EU og fordelene for 
OACSS-landene i overensstemmelse med parternes rettigheder og forpligtelser i 
henhold til post-Cotonouaftalen; opfordrer Kommissionen til at sikre, at såvel EU som 
OACSS-landene samt borgerne og industrien drager fordel af handelsforbindelserne; 
opfordrer Kommissionen til at fremme bæredygtig og inklusiv udvikling og vækst; 
opfordrer Kommissionen til at sikre, at aftalen danner grundlag for at styrke de 
økonomiske forbindelser mellem parterne på en gensidigt fordelagtig måde, øge både 
EU's og OACSS-virksomhedernes globale markedsandel og styrke de lokale 
iværksætteres og små og mellemstore virksomheders rolle; fremhæver, at dette bør tage 
hensyn til deres respektive udviklingsniveauer, give dem mulighed for at beskytte deres 
nyoprettede industrier, støtte smålandbrug og opfylde EU's og internationale 
bæredygtighedsstandarder for eksport af deres landbrugsprodukter; opfordrer 
Kommissionen til på effektiv og konkret vis at sikre markedsadgangen i EU for 
OACSS-producenter som en del af revisionsprocessen for ØPA'er; opfordrer 
Kommissionen til at fremme bæredygtige investeringer for at fremme digital og grøn 
infrastruktur i OACSS-landene i overensstemmelse med dens tilsagn i 
Glasgowklimaaftalen og samtidig sikre en ansvarlig forvaltning af naturressourcer og 
råstoffer;
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7. opfordrer Kommissionen til at støtte alle aktiviteter forbundet med udvikling inden for 
videnskab, teknologi, forskning, innovation og digital omstilling, som i høj grad 
bidrager til at sætte skub i den bæredygtige udvikling, og til at bistå OACSS-landene i 
deres målrettede indsats med hensyn til denne proces; insisterer på, at der med 
gennemførelsen af handelsbestemmelserne i den nye OACSS-EU-partnerskabsaftale 
ikke må lades nogen i stikken, og at den skal bidrage til at stimulere og øge antallet af 
strategiske investeringer, skabe job, styrke den private sektors rolle og udvide 
samarbejdet om økonomi og handel;

8. minder om betydningen af at støtte mindre landbrugere og udviklingen af lokale og 
regionale produkter og markeder, undgå at fremme en udelukkende eksportorienteret 
landbrugsmodel og styrke cirkulære økonomiske strukturer og intraregional handel og 
kommercielt samarbejde, som kan bidrage til at forhindre yderligere afskovning og 
land grabbing;

9. glæder sig over, at parterne i aftalens artikel 83 forpligter sig til at "træffe 
foranstaltninger til at bekæmpe skatteundgåelse, skatteunddragelse og anden skadelig 
skattepraksis"; opfordrer EU til at støtte OACSS-landene i bekæmpelsen af ulovlige 
pengestrømme og EU-virksomheders og multinationale selskabers skatteunddragelse for 
at sikre, at der betales skat dér, hvor overskuddet og den reelle økonomisk værdi skabes, 
med henblik på at sætte en stopper for udhulingen af skattegrundlaget og overførsler af 
overskud;

10. opfordrer EU til at revidere restriktionerne for eksportafgifter, 
Verdenshandelsorganisationens plus-bestemmelser og bestemmelserne om 
handelsrelaterede aspekter af intellektuelle ejendomsrettigheder i de nuværende ØPA'er 
og fremtidige handels- og samarbejdsaftaler med OACSS-lande;

11. understreger, at bestemmelser om bæredygtighed bør være forankret i mål og 
forpligtelser, som begge parter er nået til enighed om; anerkender, at aftalens parter kan 
have forskellige fortolkninger af bæredygtighed, og er opmærksom på parternes 
respektive udviklingsniveauer og politiske prioriteter; opfordrer til, at der foretages en 
vurdering af forskellene i fortolkningen og anvendelsen af post-Cotonouaftalen, idet en 
sådan kan forbedre alle parters forståelse af de fælles bæredygtighedsmål og støtte FN's 
princip om frit forudgående og informeret samtykke; opfordrer til, at der i alle 
igangværende og fremtidige ØPA'er systematisk medtages retskraftige kapitler om 
handel og bæredygtig udvikling;

12. minder om Parlamentets engagement i den europæiske grønne pagt og glæder sig over 
handelsinitiativer, der bidrager til at opfylde pagtens mål, herunder, men ikke begrænset 
til, kulstofgrænsetilpasningsmekanismen og den kommende obligatoriske due diligence-
lovgivning; insisterer på, at Kommissionen nøje skal overvåge indvirkningen af disse 
initiativer på handel mellem EU og OACSS og forelægge ledsagende foranstaltninger til 
at imødegå kortsigtede afbrydelser; er overbevist om, at disse lovgivningsinitiativer på 
længere sigt vil medføre mere modstandsdygtige og bæredygtige globale værdikæder til 
gavn for både borgere og virksomheder i EU og OACSS;

13. opfordrer de afrikanske og europæiske myndigheder til at bekæmpe ulovlige finansielle 
fænomener, bl.a. kapitalflugt, skatteundgåelsesordninger og nationale indkomsttab som 
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følge af nedsættelse af toldsatser, som beløber sig til en værdi af tolv gange den årlige 
officielle udviklingsbistand;

14. fremhæver den foreløbige aftale om dialog mellem EU og OACSS-landene om 
spørgsmål vedrørende grundlæggende rettigheder og andre væsentlige elementer; 
anerkender det stærke menneskerettighedselement i ØPA'erne; minder om den juridiske 
status for post-Cotonouaftalen, herunder suspensionsklausulerne i artikel 101, stk. 8, i 
tilfælde af krænkelser af menneskerettighedsklausuler; understreger betydningen af 
politisk dialog og høringsprocedurer for at sikre disse klausulers effektivitet og 
opfordrer Kommissionen til at garantere, at suspensionsklausulerne vil blive anvendt 
korrekt i tilfælde af overtrædelser af aftalens væsentlige elementer såsom 
bestemmelserne vedrørende menneskerettigheder, demokratiske principper og 
retsstatsprincippet; understreger, at suspension af klausuler ikke bør skade 
befolkningen, men bør være rettet mod dem, der er ansvarlige for overtrædelser af disse 
væsentlige elementer; understreger betydningen af dialog og et struktureret og effektivt 
samarbejde med civilsamfundet om gennemførelsen af aftalen, herunder om 
handelsspørgsmål, da dette vil foranledige gennemsigtighed, ansvarlighed, god 
regeringsførelse og demokratisk styre samt fremme væsentlige elementer; glæder sig 
over inddragelsen af høringsmekanismen som et positivt og karakteristisk element i 
aftalen; glæder sig endvidere over aftalens stærke parlamentariske dimension og 
forpligter sig til at overvåge dens gennemførelse;

15. understreger kraftigt den vigtige forbindelse mellem handel, udryddelse af fattigdom, 
bekæmpelse af uligheder og støtte til bæredygtig udvikling, forudsat at der oprettes 
passende institutioner; opfordrer Kommissionen til at aflægge rapport til Parlamentet 
om, hvordan aftalens handels- og investeringsrelaterede aspekter bidrager til 
opfyldelsen af verdensmålene for bæredygtig udvikling; understreger kraftigt 
betydningen af at tage hensyn til verdensmålene for bæredygtig udvikling i forbindelse 
med revisionen af de økonomiske partnerskabsaftaler; understreger kvindernes rolle i 
økonomierne og samfundene i de lande, der er en del af OACSS; anerkender, at der med 
aftalens handels- og investeringsbestemmelser træffes passende foranstaltninger til at 
sikre anstændige job for alle og til at styrke marginaliserede grupper socioøkonomiske 
indflydelse; opfordrer Kommissionen til at øge og garantere disse gruppers deltagelse i 
handels- og investeringsforbindelserne mellem EU og OACSS; understreger, at 
styrkelsen af kvinders og pigers indflydelse skal integreres, og opfordrer indtrængende 
parterne til at træffe foranstaltninger til at opnå ligestilling mellem kønnene, navnlig for 
så vidt angår handel inden for Afrika og som led i handels- og 
investeringsforbindelserne mellem EU og OACSS i tæt samarbejde med 
interessenterne; opfordrer Kommissionen til at ajourføre sin meddelelse fra 2009 om 
fair og etisk handel;

16. er i betragtning af civilsamfundets stadig mindre råderum bekymret over, at parterne 
kun har forpligtet sig til at øge civilsamfundets effektive deltagelse "hvor det er 
relevant"; opfordrer EU til at fremme etableringen af institutionelle og operationelle 
strukturer og mekanismer til at sikre civilsamfundets systematiske deltagelse gennem en 
gennemsigtig og åben dialog og høringsproces med repræsentanter for civilsamfundet 
fra EU og OACSS-landene; 

17. fremhæver, at de indbyrdes forbindelser mellem EU og OACSS bør være baseret på 
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fælles værdier, og at økonomiske forbindelser skal udvikles på partnerskabsbasis; 
understreger, at vores fælles mål er at sikre stabilitet og velstand med henblik på at 
garantere bæredygtig økonomisk og social vækst;

18. er af den opfattelse, at post-Cotonouaftalen kan bidrage til at nå EU's og OACSS-
landenes handels- og investeringspolitiske mål og henstiller, at Parlamentet godkender 
aftalen.
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BILAG: ENHEDER ELLER PERSONER,
SOM ORDFØREREN HAR MODTAGET INPUT FRA

Ordføreren har modtaget input fra følgende enheder og/eller personer som led i udarbejdelsen 
af udtalelsen frem til vedtagelsen heraf i udvalget:

Enheder og/eller personer
Dr. James Nyomakwa-Obimpeh (PhD)
Professor Robert Dussey, Togo’s Minister of Foreign Affairs, African Integration and 
Togolese Abroad, the OACPS’ Chief Negotiator and Chair of the Ministerial Central 
Negotiating Group
CONCORD Europe

Ovenstående liste er alene udarbejdet på ordførerens ansvar.
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OPLYSNINGER OM VEDTAGELSE I RÅDGIVENDE UDVALG

Dato for vedtagelse 28.11.2023
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Til stede ved den endelige afstemning – 
medlemmer

Barry Andrews, Anna-Michelle Asimakopoulou, Tiziana Beghin, Geert 
Bourgeois, Saskia Bricmont, Daniel Caspary, Paolo De Castro, Markéta 
Gregorová, Heidi Hautala, Danuta Maria Hübner, Karin Karlsbro, 
Martine Kemp, Miapetra Kumpula-Natri, Bernd Lange, Margarida 
Marques, Gabriel Mato, Sara Matthieu, Emmanuel Maurel, Carles 
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SKRIVELSE FRA UDENRIGSUDVALGET

Mr Tomas Tobé
Formand
Udviklingsudvalget

Om: Udtalelse til den ledsagende beslutning om forslag til Rådets afgørelse om 
indgåelse på Den Europæiske Unions vegne af partnerskabsaftalen mellem Den 
Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og medlemmerne af 
Organisationen af Stater i Afrika, Caribien og Stillehavet på den anden side 
(COM(2023)0791 – C9-0029/2024 – 2023/0464M(NLE))

Kære formand

I forbindelse med ovennævnte procedure vedtog Udenrigsudvalget på mødet 
den 22. februar 20249 at fremsende denne udtalelse i form af en skrivelse og navnlig opfordre 
Udviklingsudvalget, som er korresponderende udvalg, til at optage følgende forslag i det 
beslutningsforslag, det vedtager.

Med venlig hilsen

David McAllister

9 Til stede ved den endelige afstemning: David McAllister (formand og ordfører for udtalelsen), Witold Jan 
Waszczykowski (næstformand), Alexander Alexandrov Yordanov, François Alfonsi, Petras Auštrevičius, Adam 
Bielan, Benoît Biteau, Krzysztof Brejza, Udo Bullmann, Traian Băsescu, Olivier Chastel, Włodzimierz 
Cimoszewicz, Anna Fotyga, Loucas Fourlas, Giorgos Georgiou, Francisco Guerreiro, Bernard Guetta, Rasa 
Juknevičienė, Sandra Kalniete, Andrius Kubilius, Sergey Lagodinsky, David Lega, Sven Mikser, Francisco José 
Millán Mon, Alessandra Moretti, Demetris Papadakis, Kostas Papadakis, Tonino Picula, Wolfram Pirchner, 
René Repasi, Thijs Reuten, Mounir Satouri, Jordi Solé, Tineke Strik, Nacho Sánchez Amor, Dominik 
Tarczyński, Lucia Vuolo, Mick Wallace, Charlie Weimers, Isabel Wiseler Lima, Salima Yenbou og João 
Albuquerque, Milan Brglez, Mónica Silvana González, Christophe Grudler, Georgios Kyrtsos, Maria Veronica 
Rossi (jf. forretningsordenens artikel 209, stk. 7).
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FORSLAG

Udenrigsudvalget opfordrer Udviklingsudvalget, som er korresponderende udvalg, til at optage 
følgende forslag i det beslutningsforslag, det vedtager:

1. glæder sig over undertegnelsen af den nye partnerskabsaftale mellem EU og 
medlemmerne af Organisationen af Stater i Afrika, Caribien og Stillehavet (OACSS) og 
dens regionale protokoller, der vil skabe en overordnet retlig ramme over de næste tyve 
år og frembringe et hidtil uset regionalt fokus på landene i Afrika, Caribien og 
Stillehavet;

2. understreger vigtigheden af politisk dialog som en integreret del af partnerskabet mellem 
EU og ACS-landene, sammenlagt 105 stater, der udgør en femtedel af verdens befolkning 
og mere end halvdelen af pladserne i FN's Generalforsamling; understreger 
Samoaaftalens geopolitiske værdi; fremhæver den fælles erklæring af 30. november 2023 
fra OACSS og EU til COP28 som et klart eksempel på samarbejde om fælles interesser 
og prioriteter i multilaterale fora;

3. minder om vigtigheden af at forene kræfterne med ACS-landene og etablere gensidigt 
fordelagtige partnerskaber mellem ligeværdige parter på de seks prioriterede områder for 
menneskerettigheder, demokrati og god forvaltningspraksis, fred og sikkerhed, 
menneskelig og social udvikling, inklusiv og bæredygtig økonomisk vækst og udvikling, 
miljømæssig bæredygtighed og klimaændringer samt migration og mobilitet; 
understreger det store potentiale for EU's Global Gateway-initiativ og opfordrer til 
yderligere uddybning af partnerskabet med ACS-landene i denne henseende;

4. fremhæver, at hjørnestenen i et styrket politisk partnerskab mellem ACS og EU skal være 
den multilaterale regelbaserede orden og fremme fred, sikkerhed og territorial integritet 
på verdensplan; glæder sig over inddragelsen af kapitlet om fred og sikkerhed blandt de 
seks strategiske prioriteter; noterer sig, at aftalen har potentiale til at fremme samarbejdet 
på nye områder, der strækker sig fra pirateri eller finansiering af terrorisme til 
cyberkriminalitet;

5. opfordrer til en integreret tilgang til konflikter og kriser gennem bedre sammenkobling af 
humanitære og udviklings-, freds- og sikkerhedsmæssige bestræbelser på alle stadier; 

6. understreger behovet for en fortsat politisk dialog mellem EU og hver af partnerstaterne 
og -regionerne som en nøglekomponent for de respektive partnerskaber, navnlig under en 
voksende global usikkerhed, direkte angreb på demokratiske værdier og geopolitiske 
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udfordringer; opfordrer parterne til at styrke deres samarbejde i multilaterale 
organisationer for at støtte FN's Menneskerettighedsråds arbejde fuldt ud og bestræbe sig 
på at tage fælles initiativer; opmuntrer medlemslandene til regelmæssigt at interagere på 
ministerplan med Organisationen af Stater i Afrika, Caribien og Stillehavet;

7. glæder sig over parternes engagement i demokratiet, men understreger, at en række af 
ACS-landene stadig mangler at sikre mediefriheden og valgprocessernes integritet; 

8. glæder sig over parternes tilsagn om at forbedre samarbejdet om migration og mobilitet, 
understreger deres forpligtelse til at sikre respekt for alle flygtninges og migranters 
værdighed og beskyttelse af deres menneskerettigheder, også i transitlandene; støtter på 
det kraftigste deres beslutning om fortsat at bestræbe sig på at føre effektive 
integrationspolitikker for personer med lovligt ophold på deres område; anerkender 
behovet for at forbedre samarbejdet for at håndtere de grundlæggende årsager til 
irregulær migration og tvangsfordrivelse under fuld overholdelse af folkeretten;

9. fremhæver parternes forpligtelse til fuldt ud at anvende princippet om 
ikkeforskelsbehandling; opfordrer indtrængende parterne til også at undgå enhver form 
for diskrimination baseret på seksuel orientering og at standse kriminaliseringen af og 
straffen, herunder dødsstraf, for LGBTI-personer; noterer sig, at ligestilling mellem 
kønnene og kvinders økonomiske indflydelse skal integreres under hele gennemførelsen 
af Samoaaftalen; støtter forpligtelserne vedrørende seksuel og reproduktiv sundhed og 
rettigheder (SRSR) for alle, særligt piger og unge kvinder; opfordrer EU-institutionerne 
til at fremskynde gennemførelsen af kønshandlingsplan III i ACS-landene;

10. glæder sig over parternes vilje til at føre en social dialog og til at fremme og effektivt 
gennemføre de internationalt anerkendte grundlæggende rettigheder på arbejdspladsen 
som fastsat i de relevante ILO-konventioner og -protokoller; mener, at det er yderst 
vigtigt, at parterne overholder deres forpligtelser som medlemmer af ILO og deres tilsagn 
i henhold til ILO's erklæring om grundlæggende principper og rettigheder; opfordrer EU 
til løbende at engagere sig i dialog med ACS-partnere med henblik på ratificeringen og 
gennemførelsen af alle de grundlæggende ILO-konventioner; 

11. insisterer på, at det er nødvendigt at styrke det parlamentariske diplomati med partnere i 
Afrika, Caribien og Stillehavet for at bidrage til EU's mål om at styrke forbindelserne 
med ACS-partnere for at løse fælles geopolitiske, økonomiske, sociale og miljømæssige 
udfordringer; glæder sig over, at parlamentarisk diplomati anerkendes som en grundpille i 
partnerskabet og forstærkes af etableringen af tre regionale parlamentariske forsamlinger, 
som vil muliggøre dybtgående drøftelser om fælles spørgsmål af en mere regional 
karakter;

12. glæder sig over Kommissionens udarbejdelse af en "ny strategisk tilgang til partnerskabet 
med Afrika" for at fremme sikkerhed, fred og varig velstand; understreger vigtigheden af 
at gennemføre tilsagnene afgivet på topmødet mellem EU og Den Afrikanske Union i 
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februar 2022 om at uddybe samarbejdet om initiativer af fælles interesse og for EU at 
imødekomme behovene hos partnerlandene i Afrika; fremhæver, at EU bør forfølge 
geografiske prioriteter på et bilateralt såvel som regionalt plan med fokus på en 
revidering af de regionale strategier for Sahel og en effektiv gennemførelse af strategien 
for Guineabugten, De Store Søers Område og Afrikas Horn; udtrykker bekymring over 
Wagnergruppens øgede tilstedeværelse og den voksende ustabilitet i Sahel, hvilket 
undergraver sikkerheden og stabiliteten i de berørte lande og har dybtgående regionale og 
internationale konsekvenser; mener, at EU's politik vedrørende Sahel ikke har givet de 
forventede resultater, og noterer sig NF/HR's meddelelse om at revidere EU's strategi 
vedrørende Sahel;

13. opfordrer til at styrke partnerskabet mellem Caribien og EU på grundlag af erklæringen 
fra topmødet mellem EU og CELAC fra juli 2023; er bekymret over stigningen i volden, 
den organiserede kriminalitet og narkotikahandelen i Caribien og opfordrer til en 
væsentlig forøgelse af det biregionale samarbejde i henhold til denne aftale for at 
bekæmpe disse trusler; 

14. fremhæver Stillehavsregionens betydning i lyset af den regionale geostrategiske 
konkurrence; understreger, at bevarelse af fred, stabilitet og fri sejlads i 
Stillehavsregionen fortsat er af afgørende betydning for EU's og dets medlemsstaters 
interesser; fremhæver, at der er behov for ressourcesammenlægning for effektivt at 
forbedre EU's politiske fodaftryk og gøre EU gældende som en pålidelig og strategisk 
partner i Stillehavsområdet; opfordrer til at opbygge strategiske koalitioner med staterne i 
Stillehavet om en række globale spørgsmål, navnlig vedrørende klimaændringer, 
havforvaltning, fred og sikkerhed; tilskynder medlemsstaterne til årligt at engagere sig 
med østater i Stillehavet på ministerniveau;

15. opfordrer til aftalens hurtige undertegnelse og ratifikation af alle parter og minder om, at 
lande, der ikke undertegner aftalen, ikke kommer til at deltage i dens politiske og 
beslutningstagende organer; fremhæver, at en ny forpligtelsesmekanisme for interessenter 
er blevet oprettet for at styrke civilsamfundets stemme i beslutningstagningen; opfordrer 
til en omfattende gennemførelse af aftalen set i lyset af den stigende geopolitiske 
ustabilitet og globale udfordringer;

16. opfordrer Kommissionen og EU-Udenrigstjenesten til at styrke den strategiske 
kommunikation om EU's indsatser inden for partnerskabsrammen.
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